CoMMUNION RITE
Lorp’s PRAYER
Ri1TE of PEACE

Luke MAYERNIK
(b. 1981)

AcgnNus DEr Missa peE Ocrava

COMMUNION

Priest: Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world.
Blessed are those called to the supper of the Lamb.
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ALL: Lord, I am notworthy that you should enter un-der my roof,
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but only say the word and my soul shall be healed.

Cathedral Basilica Choir Chant

English translation, sung in Latin
The Lord has risen and has appeared to Peter, alleluia.
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The dis - ci - ples rec-og-nized the Lord Je - sus
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when he blessed and broke the bread, al - le-1lu - ia.

Text: Normand Gouin, based on the Communion Antiphon for the Third Sunday of Easter
Music: Normand Gouin
Copyright © 2014, Bimamwood Publications (ASCAP)
A division of MorningStar Music Publishers, Inc., St. Louis, MO. All rights reserved

CAMILLE SAINT-SAENS
(1835-1921)

AVE VERUM
Cathedral Basilica Choir
English translation, sung in Latin
Hail, true Body, born of the Virgin Mary,
having truly suffered, sacrificed on the cross for mankind,
from whose pierced side water and blood flowed:
Be for us a foretaste [of the Heavenly banquet]
in the trial of death. Amen

HymN of PrRAISE

PrAYER AFTER COMMUNION

CoNcLUDING RITES

GREETING, BLESSING AND DisMmiIssAL

RECEssioNAL At THE LAMB’s HigH Feast SALZBURG
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1. At the Lamb’s high feast we sing Praise to our vic -
2. Where the Pas - chal blood s poured, Death’s dark an - gel
3. Eas - ter tri - umph, Eas - ter joy, Sin a - lone can
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to - rious King, He has washed us in the tide

sheathes his sword; Is - rael’s hosts tri - um - phant go
this de - stroy; From sin's pow'r do thou set free
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1. Flow- ing from his 0 - pen side; Praise we him, whose

2. Through the wave that drowns the foe. Praise we Christ, whose
3. Souls new-born, O Lord, in thee. Hymns of glo - ry,
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1. love di - vine Gives his sa-cred Blood for wine, Gives his
2. blood was shed, Pas - chal vic-tim, Pas-chal bread; With sin -
3. songs of praise, Fa - ther, un - to thee we raise: Ris - en
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1. Bod - y for the feast, Christ the vic-tim, Christ the priest.
2. cer - i - ty and love Eat we man-na from a - bove.
3. Lord, all praise to thee With the Spir - it ev - er be.

Text: 77 77 D; Ad regias Agni dapes; Latin, 4th cent.; tr. by Robert Campbell, 1814-1868, alt.
Music: Jakob Hintze, 1622-1702; adapt. by Johann Sebastian Bach, 1685-1750.

PreLUDE, FuGuE AND CHACONNE IN C MAJOR,
BuxWV 137 DieTricH BUXTEHUDE

PosTLUDE

Music reprinted under One License #A-716682 All rights reserved. Used with permission.
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CATHEDRAL Basirica of
SAINTS PETER AND PAUL

THIRD SUNDAY of EASTER

AprriL 19, 2026
11:00 AM

PRELUDE J.S. Bacu

LIEBSTER JESU, WIR SIND HIER, BWV 731

INTRODUCTORY RITES

ENTRANCE Chant
Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin
Cry out with joy to God, all the earth;
O sing to the glory of his name.
O render him glorious praise, alleluia.
W Say to God: “How awesome are your deeds, O Lord!
In the greatness of your power,
your enemies will be convicted of lying to you”.

S1GN of THE CROSS AND GREETING

BLESSING AND SPRINKLING 0f WATER

VIDI AQUAM Chant
Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin

I saw water flowing out of the Temple, from its right side, Alleluia:
And all to whom this water came were saved,
And they shall say: Alleluia, Alleluia.
Give thanks to the Lord for he is good for the world [is] in his mercy.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.
I saw water flowing out of the Temple, from its right side, Alleluia:
And all to whom this water came were saved,
And they shall say: Alleluia, Alleluia.



ARR. DOMENICO BARTOLUCCI
(1917-2013)

GLORIA

Cantor/Choir: Gloria in excelsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
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ALL: Lau - da - mus te.

Choir: Benedicimus te.
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ALL: A-do-rd - mus te.

Cantor: Glorificamus te.
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ALL: Gra-ti-as &-gi-mus ti - bi

pro-pter-ma-gnam glé-ri-am tu - am.

Choir: Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens.
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ALL: Dé-mi-ne Fi-li u-ni-gé-ni-te Je - su Chri - ste.
Cantor: Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.
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ALL: Qui tol-lis pec-cad-ta mun - di, mi-se-ré - re no - bis.
Cantor/Choir: Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram.
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ALL: Qui se-des ad déx-te-ram Pa - tris, mi-se-ré-re no - bis.

Choir: Quoniam tu solus sanctus.
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ALL: Tu so - lus D6 - mi - nus.
Cantor: Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
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ALL: Cum San - Ctox/ Spi - - tw in glé-ri -a De-i
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CoLLECT

L1TURGY of THE WORD
Word and Song Page 185

First READING Acts 2:14, 22-33

It was impossible for Jesus to be held by death.

ReEspPoNSORIAL Psarm Psarm 16 Luke MAYERNIK
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Lord, you will show us the path of  life.

Refrain Copyright © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation
Music by Luke Mayernik, Copyright © 2017 Birnamwood Publications, A division of MorningStar Music Publishers, Inc.

SECOND READING

You were saved with the precious Blood of Christ,
as with that of a spotless, unblemished lamb.

AcCLAMATION BEFORE the (GOSPEL JaMEs CHEPPONIS
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Al-le - lu - ia! Al - le - lu - ia!
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Al - le - lu - ia! Al - le - lu - ial

Copyright © 1984, GIA Publications, Inc.

Lord Jesus, open the Scriptures to us;
make our hearts burn while you speak to us.

GosPEL READING Luke 24:13-35

They recognized Jesus in the breaking of the bread.

HomirLy

PROFESSION of FArTH CreDO Please see insert

“Et incarnatus est” MATTHEW MELOCHE

Cathedral Basilica Choir

UNIVERSAL PRAYER

L1TurGY of THE EUCHARIST

PREPARATION 0f THE GIFTS

Danier Knagas
(b. 1983)

Eco suM PANIS vIVUs
Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin
I am the Living Bread come down from heaven.
If anyone eats of this bread he will live forever,
and the bread which I shall give
for the life of the world is my flesh.
Alleluia.

OFFERTORY
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1 PeTER 1:17-21

wil- with the use of this QR code.
i This offering is joined to your personal offering
: _H'-'- united with the Sacrifice of Christ at the altar.

Priest: Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the
almighty Father.
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ALL: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his name
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and the good of allhis ~ ho - ly Church.

for our good

PRAYER OVER THE OFFERINGS
EucHARIsTIC PRAYER

SANCTUS Roman Missal Chant
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San - ctus, San - ctus, San-ctus DO - mi-nus De-us Sa-ba-oth.
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Ple-ni sunt cae-1i et ter-ra gl6-ri-a tu-a. Ho-séan - na
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in ex-cél-sis. Be-ne - di-ctus qui ve-nit in nd-mi-ne
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D6 - mi - ni. Ho - san - na in ex - cél - sis.

Music: Vatican Edition XVIII; acc. by Richard Proulx

MysTERY of FAITH Roman Missal Chant
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Mor-tem tu - am an-nun-ti - 4-mus, D6 - mi-ne, et tu - am
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re-sur-re-cti - 6-nemcon-fi-t¢ - mur, do - nec vé-ni - as.
Text and music: Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.
AMEN Roman Missal Chant
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